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N öve kvő
türelmetlenséggel teszi föl a 
vármegye és az egész ország 
gazdatársadalma, hogy hogyis 
lesz már a gabona ügye. 
Óriási erőfeszítések, anyagi ál
dozatok árán hozzá fogtak a 
drága élet learatásához, mert 
általános volt a panasz, hogy 
elfogy a gabona, alig-alig bír
juk ki az újig s most, amikor 
igen sok helyen kínálják a 
szép uj termést, hogy készen 
van, tessék mégvenni, tessék 
átvenni s fogyasztását minden 
egészséggel megkezdeni, most 
senki se akarja megvenni.

A gazdák kétkedve kérnek 
tájékoztatást, -ki- veszi át ga
bonájukat ? A kormány rende
leté alapján a Haditermény 
Részvénytársasághoz utasítják 
a kérdezőket. A gazdák köré
ben azonban joggal merül föl 
az aggodalom, hogy miután a 
H. A. még most sem készült 
él a gabonaátvétel szervezésé-
vel s egyáltalán nem tájékoz
tatta a gazdaközönséget arról, 
hogyan fogja átvenni “tőlük a 
termést, a gabona jó darabig 
a termelők nyakán marad. Se
gítene a- dolgon, ha a váro
sok, intézetek, vállalatok, me
lyekről a termésrendelet külön 
intézkedik, már engedélyt kap
nának a belügyminiszterhez 
benyújtott kérvényeik alapján 
a vásárlásra. De ezeknek a 
kiadása is késik. Késik minden 
addig, mig elérkezik az au
gusztus, esetleg szent István- 
király napja és ezzel az Ígért 
prémiumos árak ideje is lejár^ 
Ha csakugyan igy, ilyen las
san mennek a dolgok, akkor 
a gazdák jogosan érzik, hogy 
fel vannak ültetve, merf nem 
lesz, aki a búzájáért 38—40 
koronát^kap, bármennyire sie
tett is, bármennyit költött is 
a sürgős aratásra és cséplésre.

Mire a gabonát átveszik, a 36 
koronás árak lesznek érvény
ben, szóval, a prémium csak 
illúzió marad.

Reméljük, hogy illetékes té
nyezők nem fogják engedni,

hogy-ilyen országos csalódást 
'előidéző, eset bekövetkezzék s 
a Haditermény Részvénytársa
ság már nem késhetik megbízot
tai' névsorának közzétételé
vel.

A  v i t a  ff h á b o r ú .
Közeledünk Varsó felé.

A fokozatos elhaladásról és 
a stratégiailag rendkívül fontos 
térfoglalásokról részletesen be
számol a német hivatalos jelen
tés, mely bevezetésképpen el
mondja, hogy az oroszok Po- 
peljanytól . és Kurschanytól 
keletre előnyomuló német csapa
tok elől visszavonultak. Saviétól 
nyugatra rohammal elfoglalták 
és megszállották a németek az 
utolsó ellenséges sáncot é& az 
üldözést keleti irányban foly
tatják.

Áttört orosz vonal.
. A Dubissa mellett Rossienjé- 
tői keletre a németek egyik 

-támadása-áttörte—az—eresz—vo
nalakat. A mariovno—kovnói 
országúitól délre a németek 
előretörése Kickieryszki és Ja
nó vka falvak elfoglalását ered
ményezte. Három egymás mel
lett levő orosz állást elfoglaltak. 
Ugyancsak teljes sikerrel járt 
a Jandwehr támadása, melyet 
Novgorodtól északra még vé
dett ellenséges állások ellen 
intézett; az oroszok kétezer 
fogoly és két géppuska hátra
hagyásával meghátráltak.

A Narev
mellett a rozáni kőállás egy 
erős müvét a németek roham
mal elfoglalták, 500 oroszt fog

jak  el és három géppuskát 
szereztek zsákmányul. Az el
lenség a folyó mentén makacs 
ellentámadást kísérelt meg. A 
rozani, pultuski és novogeor- 
ginvszki hídfőállásokból sietve 
összeszedett csapataival intézett 
kétségbeesett ellentámadásai 
meghiúsultak; az oroszok sú
lyos veszteségeket szenvedtek, 
ezer fogoly maradt a németek 
kezében.

A blonie—grojeci állás az 
ellenségnek csak rövid megál
lást engedett. Az oroszok min
den oldalról erősbödő nyomás 
kényszere alatt Grojectől nyu
gatra megkezdték erődítéseik 
feladását és kelet felé kezdtek 
visszavonulni.

Az olasz erőlködés.
A délnyugati harctéren az ola

szok összes támadásait úgy az 
Isonzó völgyében, mint a dólti- 
roli határon keményen vissza
vertük. Egy Schluderbachtól 
keletre intézett támadásban az 
olaszok a kíméletlen terepen 
csapataiknak kétharmad részét 
vesztették el, ami a legnagyobb 
hadiszerencsétlenségekre em
lékeztető aranyszám.

Tragikus a helyzete az olasz 
katonaságnak a délnyugati harc- 
területen annál is inkább, mert 
hiszen az olasz kormány és had- 
vezetőség, mint ez köztudomá
sú, most a piemontei elite csa
patokat állította frontba és ha 
ezek elvesznek, akkor a beállott 
hiányokat katonai szempontból 
teljesen hasznavehetetlen déli 
népséggel lesz kénytelen pótolni. 
Szóval a mostani tűzben álló 
olasz csapatok mögül hiányzik 
az erkölcsi tartalék.

Az afrikai olasz kudarc.
Olaszország tragikus helyze

tét komplikálja, amiről Cadorna 
gróf bölcsen hallgat, az a rette
netes vereség, amit Afrikában 
az arab felkelőkkel szemben 
szenvedtek. Az arab fölkelők 
Lybiában úgy megverték az 
olaszokat, hogy azok újra azon 
a ponton állanak az afrikai par
tokon, ahol álltak annak idején 
a tripoliszi háború első hónap-
Íában. Nyilvánvaló, hogy a föl- 
telők a szent háború hatása

alatt cselekesznek és az olasz 
kormánykörök éppen ezért arra 
gondolnak, hogy az afrikai ese
mények miatt Törökországgal 
megszakítják a diplomáciai ösz- 
szeköttetést. Németországgal 
szemben azonban Salandráék 
még mindig nem merik levonni 
á nyílt konzekvenciákat.

Újabb esemény.
A mariampol—-kovnói ország

úitól délre egy előretörésünk 
Kiekieryszki és Janovka falvak 
elfoglalását eredményezte. Há
rom egymás mellett fekvő orosz 
állást, elfoglaltunk. Ugyancsak 
teljes sikerrel járt landwerünk- 
nek támadás#, amelyet Novgo
rodtól északra még védett el
lenséges állások ellen intézett. 
Az oroszok 2000 fogoly és 2 
géppuska visszahagyásával meg
hátráltak.

Ivándorodtól délre.
Woyrsch vezérezredes német 
csapatai üldözés közben tegnap 
elérték Ivangoródtól délre az 
előretolt hídfőállást. Azonnali 
támadással elfoglalták Vladisla- 
vov mellett az ellenséges vona
lak at^  Visztula felső folyása 
és Búg között az ellenség is
mét szembefordult—Afackensen 
tábornagy seregeivel. S z ív ó s
ellenállása dacára, osztrák ma
gyar csapatok Skrzynirc—Ni- 
edrzvica—Mala mellett (Lubin- 
tól délnyugatra), német oszta
gok pedig Piaskitól délkeletre 
és Krasznosztavtól északkeletre 
betörtek állásaiba. A támadás 
előrehalad.

A törökök háborúja
A Dárdán ella-fronton ezidő 

szerint kisebb csatározások foly 
nak. A szövetségeseknek itt-ot 
föllépő támadásait a törökök si 
kérésén visszaverik és helyen 
kint maguk is támadásba mén 
nek át. Az angol-francia sereg 
bejelentett nagy offenzivája még 
mindig késik. Egy angol lap 
szerint azért, mert a csapatszál
lító hajók a német tenger alatt 
járóktól való félelmükben nem 
vihetnek erősítéseket a Darda 
nella frontra. A félhold háború 
jának másik frontján, Mezopo 
tárnában a törökök támadnak 
napról-napra gyarapítják sike 
reik sorozatát.

[SÜVEG  JAKTÓ  vászonárnháza, Barátok épnlete. j
! m  r \  i r ]  színes zephijrek, karton, schiffon és damastból. Különféle o l o s o  ■  

I  ll3i7V Vál3iSZtGl[ vásznák, törölközők, abrosz, lepedők és zsebkendőkből. ...u h  n.j.1  
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Szabados Mihály honvéd 
Galíciában arat. ~

Egy haditudósító írja a követ
kező, érdekes sorokat. Galíciában 
jártában beszélte el neki az ese
tet egy honvédkapitány:

Szabados Mihály Dunántúlról, 
Sárbogárdról való földmi vés. Au
gusztus óta egészen e 'hét elejéig 
bent volt a „svarömban." Bírta. 
Nem panaszkodott.se az őszön, 
mikor a lövőárkok vízzel teltek 
meg, se a télen, mikor méteres 
havat gázoltak. Mint afféle jóeszü 
magyar paraszt kitalálja módját, 
miként csatornázza a lövőárok pe
remét, hogy az esővíz az árokba 
ne folyjon s a télen kitalálta, ho
gyan kell a .hórétegből rakott bar
langot fenyőgalyakkal párnázni, 
hogy védjen a szél ellen si amel
lett tüzelni is lehessen benne. És 
bátor mindenre vállalkozó katona. 
Éjszakánként átjár az ellenséges 
hadállás háta mögé „kicsit szét
nézni" s rendszerint értékes meg- ! 
figyelésekkel jön vissza. Elfogják, J 
pár nap múlva megszökik; a had
nagyát elfogják, kimenti negyed
magával; rohamoknál az elsők el
sője — s van már minden kitün
tetése, amit egy közvitéz kaphat. 
Kedélyes, ötletes, századának a 
mulattató.ja, néha bátoritója, néha 
-vigasztalója?^ _

így megy ez kés 5 tavaszig. Sza0 
bados Mihály úgy június elején 
különcködővé válik. Hirtelen her
vadni kezd, mint a fa, melyet nap- 
guta ér. Nem eszik, csak sóhajt 
és nézi a csillagokat. Mogorva, 
luüaköd57~zsörtös, nem szenvedi

már a tréfát, ő, aki annyi 'tréfát 
jn ivelt csöndes napokon a „sva- 

romban." És amellett soványodik, 
sápad, csak a két nagy dióbarna- 
szeme'eleven. Egy éjjelen kimoz
dul az árokból; keresik. Midőn 
visszajön, hoz a hóna alatt egy 
ölelésnyi ütköző búzát. Amiért oda 

. volt, kikötik.. JA'~békés, tűrő -Mi
hály most méltatlankodik :* ez nem 
járja, mikor ő csak „alomért" volt 
oda. A századosa, — ki M i-. 
hályt pár nap elölt ideküldte — 
figyeli, furcsálja. Mert Mihály, a 
kikötés után, pédig minden csontja 
fáj, dehogy fekszik az „alomra."
A buzaszálakat a kezébe fogja, az 
ütköző kalászokat morzsolgatja, 
szagolgatja, a zsenge szemet foga 
közé veszi, harapja.

Orvos elé .állítják. .
— Mi baja kendnek ? — kérdik.
Mihály nem tudja, századosa se 

tudja, csak annyit ir az orvosnak, 
hogy ez az ember alighanem 
„meghibbant."

— Bolond kend ! — mondják' 
neki. Mihály tiltakozik, azt is verje 
meg a ragya, akf -Őrá kitalálta, 
hogy. bolond. Van őneki magához 
való esze, rendes észtulajdonságu 
volt minden őse, miért volna épen 
ő hibbant eszü, mikor a bort még -j 
békében is mérséklettel itta, asz- í 
szonyozással se rontotta a vérét, , 
nincs őneki semmi baja. Hogy i 
sovány? Hát baj az?

Az orvos ráolvasta, hogy mit j 
figyeltek meg társai a Mihály vi- i 
selkedésén. Hogy eg)'szer, midőn : 
a századot kivonták a „avarom
ból," Mihály a búzaföldben vájt ! 
magának egy kis gödröt, beleié- |

küdt• magára kapirgálta a földet, • 
hogy csak a szeme, még az orra- 
szája látszott ki. Máskor, midőn 
meneteltek az országúton, besza
ladt a kukoricaföldre,, hol asszó* - 
nyok és suhancok kapáltak.. Egy 
suhancot odébb lök, a kapát ki
kaja a kezéből, kapálni .kezd és 
ordít a suhancra: így kell te gyá
moltalan. Telirakta amellett1 a brót- 
zsákját krumplival, buzakalásszal, a 
kukorica ütköző cirokjával, ha p i
henő volt, előszedte, szagolgatta. 
Van a században katona, aki hal
lotta, hogy beszélt magában Mi
hály, mint már gyengülő elméjű 
öreg parasztok szoktak.

Mihály mindezekre csak vállat 
vonh.áz orvosnak azt mondotta 
né Írjon néki „receftet" mert .az 
orvosságot úgyis kiköpi. Hanem* 
•ha azt akarják, hogy'meggyógyul
jon, eresszék haza.

— Az asszony után,..ügy-e, az 
asszony t után, meg a gyerekek 
után bánkódol, édes fiam ? • — 
így kérdezgeti az orvos.

Mihály keményen felel
— Ha már igy vallat a főorvos 

ur, megmondom én, hogy nem 
az asszony, nem a gyerek után 
vágy a bánat . . .  De a Tőidért, 
uram f  r . Tessék hazabocsájtani, 
hogy arathassak. .

Megértették. Elnevezték földbe- 
tegnekv meg is mozgattak min
dent, hogy Mihály hazajuthasson 
az arató katonákkal. De mert 
földje nincs, csak mindig a má
ét túrta ...  és mégis, hogy meg
szerette! — és mert a századtól 
már útnak bocsájtották • az arató
kat,. hát nem engedhették haza.;

Hanem az aratás időre odatették a 
trénhez s Mihály most boldogan 
kaszálja a galíciai búzát; szem- 
.látomást éled, hízik, gyarapodik s 

^boldog „szenvedéllyé! suhogtatja a 
‘kaszát. . .

Miként lehet felhasz
nálni; vagy eladni az 

új termést ?
(Folytatás.)

Mennyit tarthat magának 
a termelő.

Term észetesen mindenkinek 
joga van e lsősorban önmagáról 
gondoskodni, csak a fölöstegre 
lehet számottartania a katona
ságnak és többi embertársaink
nak. A term elők, vagyis a gazda, 
bérlő, részes arató, konvenciós" 
cseléd j i  rendelet értelmében 
m egtarthat családja számára 
annyi gabonát, hogy jövő év 
augusztus ló-óig, havonkint- és 
fejenkint 18 kilogramm jusson 
mindenkire, aki a házban ren 
des ellátást kap. Eszerint havon
kint 18 kilogram m  . gabonafélét 
lehet számítani apára, anyára, 
gyermekekre, bent étkező cse
lédekre. Term észetesen nem bú
zából is, rozsból is stb. külön* 
külön 18 kilogrammot, ha
nem valam ennyi gabonaféléből 
együttvéve havonkint és fejér.- 
kint 18 kilogram mot. Ha tehát 
búzában m érem  ki magamnak 
az egész háztartási szükségletet, 
akkor nőm tarthatok vissza sem
mit e célra a rozsból, vagy -ár
pából. K icsiny és nagy gyerek, 
férfi és nőcseiéd, egyform án szá
mit.

A háztartási szüksógléfen kí
vül m egtarthat magának a ter
melő annyi gabonát, amennyi 
1916. augusztus 15-ig neki gaz
dasági céira szükséges. Vagyis

T Á R C A .

R Juliska esete-
Amolyan borzas.kis szürke ve- 

—réb voltba Juliska, mikor falujából 
felkerült az ország fővárosába — 
nyuzópestre. Félénkdeden, szemle
sütve járt-kelt a kis Juliska a nagy 
kőházak között, ahol egy oly kü
lönös, uj világ tárult fel előtte.
- Alighogy - rátette lábát a forró. 

pesti kövezetre — négy „naccsága" 
is akarta magához „szegődtetní" 
a szelíd szemű romlatlan leányt, 
a naiv falusirvirágot.

Azjegyik-korlátlan esti . .^kime
nőt", a másik 20 korona havibért, 
a harmadik levetett ruháit, a ne
gyedik pedig mindezeket együtt
véve és miég -azonfelül „jó" bánás
módot is ígért neki.

„Jó bánásmód!" . . .
Kivánhat-e egy szegény öreg 

özvegy asszony legkisebb leánya 
még többet, mint „jó* bánásmó
dot? Örömmel fogadta el a negye
dik „nagyccsága" ajánlatátrElment 
hozzája „háztartásbeli mindenes- 
kisasszonynak^. _ _

A „naccságát" úgy hívták, hogy 
Schwarcz Józsefné. Ott lakott, 
valahol egy nagy bérkaszár

nyájának negyedik emeletén. A 
Schwarczné férje a Samu — egy 
rőtszakállu, hápogó nyelvezetű úri
ember, ki az egész héten a vidé^ 
ken, hol kicsiben, hol nagyban** 
utazgatott s csak néha jött haza a 
feleségéhez, hol este a hétkaru gyer
tyatartóban égő gyertyák egy kis 
ünnepies hangulatot varázsoltak a 

-negyedik- emeleti kicsi szobába, 
ahol a különös „ragaszkodásuk
ról"'és „hűségűkről" ismert apró,- 
piros testű bogárkák is rendeztek 
be maguknak „otthont" a falakon, 
a bútorokban.

Ehhez a _ finom és nemes uri- 
csalácthoíTkerült tehát a Juliska?

A friss, munkához szokott ke
zű falusi leány sokat dolgozott 
Schwarcz Józseféknak. Kora haj
naltól késő estig' szorgoskodott, 
tett-vett. Keze alól csak ugy ^re- 
pült a munka. Nem ismert fárad
ságot, nem megállást. A kis ma- 
szatos^szurtos Schwarcz-csenreték 
— kik annyian voltak, mint egy 
forró júliusi napon a már fent emlí
tett hűséges bogárkák — úgy ke
rültek ki reggelenként kikefélve a 
Juliska ügyes keze alól — hogy 
a Schwarczné naccsága nem győz
te eléggé dicsérni a barátnőjének 
a Diamantensteinnénak az ő — 
„szikszni*-jét! No igen, mert 
Szchwarcz Samunének a szorgal
mas Juliska elvégre csak. egy 
„szi.kszni" vo lt.'

A Juliskának -hamar múltak a

a napok, a hetek a sok dologban. 
Jött az .elseje. Elsején pedig a cse
léd a bérét kapja. * .

■ Juliska is várta az elsejét. Várta 
első.keresményét, amit' majd 

azonnal postára tesz és hazaküldi 
édes öreg-szüléjének.; Hadd lássa, 
hogy nem csalódott benne. Min- 

-den fillért „haza" fog küldeni, 
ahol oly nagy szükség van reá.

Jött is, el is ment az „elseje", 
de Schwarczné naccsága csak nem 
akarta, azt észrevenni. Alig jött ki 

fTkonyhába. Mindig szobájában 
bent tartózkodott. Komoly, erélyes 
lett a Juliskához . . .

Jött a második, jöt^a harmadik 
elseje is, de Schwarczné mintha 
nagyot halló lett volna ilyenkor. 
A Juliska pedig mind Sűrűbben 
kapta otthonról a'Teveleket. A kis 
Pisti irta, hogy „szóljon mán a 
Schwarcznénak, mert hát aratás 
előtt állanak és jól esnéTnekik ne
hány korona most".

A Juliska szólt is. Kérte három 
havi fizetését. Amiért keservesen- 
véresen megdolgozott. Schwarczné 
nézte csak a leányt, hogy „minek 
neki pénz". De mikor kérelmét 
megismételte — Schwarczné , mé
regbe jött' és tettetett felháboro
dással, csipőre tett kézzel, harso-. 
go tt-feléje. '•

— Mi-i-i-.i-t,  ̂ te falusi béka, te 
álomszuszék, té a fizetésedet aka
rod. Add ide a gyűrűmet, az én 
brilliáns gyűrűmet, amit az éjleli-

röl elloptál, te-zsivány, te lajhár 
Most már Juliskán volt a sor, 

hogy hamvas arca kérdőjellé vál
tozzék. Mint mán hogy ó lopott 
volna? Gyűrűt? Szédülni kezdett 
Forgott körülötte minden. Nem 
tudott szóhoz jutni a meglepetés
től, az ijedtségtől. Schwarczné ki 
is használta ezt és most még dur
vább hangon förmedt rá a leány-
f a l  ------—---- -------- -------- -

»— Ugy-e most nem tudsz, nem 
mersz, szólni! De megállj, én el
látom a bajodat! Add ide a gyű
rűmet, az én szép, drága brilliáns 
gyűrűmet, mert rögtön rendőrt lii- ‘ 
vök és .lezáratlak, te céda teremtés !

A szegény falusi leány erre már 
úgy megijedt, h ogy térdre Vetette 
magát a Schwarczné előtt, úgy 
könyörgött, hogy ne tegye rajta 
azt._ü .szégyent, mert ő annak a 
gyűrűnek színét se látta, nemhogy 
ellopta volna. Majd megkeresi ö, 
ha a naccsága elvesztette.

De Schwarczné- — látva, hogy 
most már teljesen ő kerekedett 
felül -  csak tovább folytatta ir- . 
galmatlanul:

— Ne tetesd magad, te utálatos
b é k a . V a g y  id ead ó ^  a gyűrűmet,
vagy megyek rendőrért — és az 
ajtó fele ment, mintha ki akarna 
menni. ' - -

Juliska pillanatnyi kétségbeesé; . 
sében odaszaladí a nyitott- ablak- ( 
hoz és-átugrott íajta az udvarra* .
A negyedik emeletről.. A fiatal
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konvencióra, egyéb termóny- 
Lii járandóság kiadására, yető- 
mag^ és állatainak etetósóre.

Annak meghatározásánál, hogy 
o termelő s itt főkópen n gaz
dáról van szó. mennyit tarthat 
m ez a termésből saját céljaira, 
tekintettel lehet arra is, hogy  
neki esetleg napszámosoknak is 
kell kosztot adnia, mert sok he
lyen az a szokás, hogy bizö-

nemcsak fizetség, hanem ellátás 
r jár a felfogadó gazdától. Az
erre F cé tra  szükséges kenyér
féleséget szintén visszatarthatja. 
Úgyszintén visszatarthat a szo
kásos állathizlalásra és baromfi-
tenyésztésre is.

Hogy a megtartott gabona
mennyiséget a termelő hogyan 
álje fel vagy hogyan etesse fel, 
arra nézve az uj rendelet azt 
mondja, hogy szabadon hasz
nálhatja fel. Vagyis most é r
vényben lévő keverési rendele
tek az uj gazdasági évben nem 
jönnek figyelembe.

Saját fogyasztásra 
mennyit lehet^vásárolni ?

A rendelet értelmében szep
tember 15-ig a saját megyéje 
területén mindenki vásárolhat 
ennyi- kenyérnek valót, valamint 
a gazdasági szükségletre, ameny- 
nyit- a rendelet előir. És pedig ;

1. Ha az illető földmivelő, 
bányász, erdész, szóval nvező-

- -gazdasággal vagy" őstermeléssel 
foglalkozó ember, akkor vásá
rokat családja számára feje kint 
és havonként 1-8 kilogrammot.

2. Másfajta foglalkozású £m- 
berek, vagyis, kereskedők, ügy
védek, mérnökök, orvosok* *, 
tisztviselők, . ipari munkások, 
szóval mindaz, a ki nem őster
melő, vásárolhat fejenkint és 
havonként 10 kilogrammot.

3. Gazdasági szükségletre is 
vásárolhat a termelő, ha neki

. magának nem termett elég. V a

időszaki munkásoknak

leány teste egy alaktalan tömeggé 
zúzódott az udvar kövezetén.

És jötték a mentők, elvitték a 
„tolvaj* cselédleány hulláját, a ki 
a^unietéstői-va ó félelméberrrüg- 

v rótt le a negyedik emeletről. Még' 
. egyházi szertartásban sem részesül, 

hiszen, mint öngyilkos, csak .a te
mető árka jár neki.

Schwarczné nagysága pedig pá-
• vaként terpeszkedik el karosszéké

ben és meséli a fércének, aki 
pénteken este épen haza
jött, hogy most^Js sikerült a 

- „gyürü-história.* Nyert 30 florént. 
Jó lesz arra a zöldtollas- kalapra*

. melyet egy váciutcaf üzlet kiraka
tában látott.
.Egy bogárhátu kicsi házban pe

dig hiába várja egy szegény öreg, 
y özvegyasszony a kis fiával a pos

tást, aki elhozza majd a Juliská
juk keresetét.

Szegény özvegyasszony . . . sze
gény - Pisti ká . .  .

Ez~a Fehér Juliskának -iga-z-, ■ hi-~. 
teles, megható esete.

H?gy miért óvjuk a vidék egy- 
szerü, romlatlan lelkű leányait á 
fővárostól ? Hogy miért sürgetjük 
a munkásnő-egyesületek és a patro- 
nazsok felállítását ? A Juliska „ese
te* megadja rá a feleletet.

Benedek^Rezső. j

sárolhat annyit, a mennyit 
egyébként, ha neki termett volna 
elegendő, a saját maga haszná
latára és a gazdaság szükség
letére megtarthatott volna.

4, Vásárolhat a nem termelő 
is, ha állatokat tart, vagy olyan 
alkalmazottakat, akiknek ter
mény beli járandóságot szokott 
adni. Vásárolhat annyit, a meny
nyi az alkalmázottaknak és ál
latállományának szükséges.

Ipari célra és , iparszerűen 
űzött hizlalásra, vagy állatte
nyésztésre is lehet vásárolni, 
azonban, hogy mennyit, azt 
egy későbbi kormányrendelet 
fogja külön megállapítani. _

A sebesült katonákért
. Bársonyos. (Veszprém m.)_Molnár 

Béla szt. benedek rendi plébános 
lelkesen magáévá tette a sebesült 
katonák ügyét s a következő sze- 
retetajándékot küldötte : 1 zíyjik li:z ,

J __zsák bab, 3 zsák burgonya, . 2
kgr. szalonna, 11 kgr. zsír, 8 kgr. 
zöldség^ 25Ö drb. tojás

Bicske. Dr. Lakatos Frigyes lel
kes támogatása folytán. kgr.
szem bab, 2 véka zöld bab, 6 kgr. 
liszt, 8 kgr. zsir. 1 doboz cigaretta,
5. kgr. zöldség, 2 üveg málnaszörp,
1 üveg likőr, 1 kgr. szappan, 93- 
drb. tojás Í0~kgr. uj burgonya és 
30 korona.
• Börgönd. Helfer Pál számtartó 

lelkes közreműködése révén : 200 
tojás, 1 véka zöldbab, 1 kgr. vö
röshagyma, 8 drb. lök, 3 kgr. 
ugorka, 5 kgr. burgonya, 8 kgr. 
liszt, 5 kgr. dara, 1 1, tejfel.

Aha -Kuliffay L_ászló ref. -lelkész 
és Báthory Lajos jegyző lelke'sen 
karolván fel a sebesültek ügyét a 

-következő gvüjteményt küldötték : 
'362 tojás, 32 kgr. liszt, 2 zsák uj
burgonya, 2_üveg szörp, 1 üveg j
befőtt, 1 üveg savanyu ugorka, 2 
véka zöldbab, 6 drb. tök,~~2 kgr. 
vöröshagyma, 5 kgr. zöldség. . 5 
kgr. ugorka és 3 K. L_
-- Agárd. Frank Gézáné úrnő lel- 
kés támogatása^ folytán érkezett : 
200 drb. tojás, l .véka zöldbab, ‘ 5 
drb. tök, 28 kgr. liszt, 8 kgr. bur
gonya, 2 kgr. szalonna, 2 kgr. 
zsir, .1 üveg méz, 2 csirke, 2 kgr. 
száraz bab.

Kisdorog. Pevelt Vilmos plébános 
ajándéka^ 2 kgrf liszt, b ’kgrJbab, 
12 tojás 2 kgr. ujburgonya.

Székesfehérvárról élelmiszert és 
egyéb ajándékot . küldöttek: Heu -
mann József 5 kgr. cukor, }, kgr. 
kávé, 200 darab cigaretta, ICO drb. 
citromsav, Hesz Jenő 100 cigaretta; 
özv. Deutsch Ignácné 20 drb. szál 
deszka, Simon István 1 törülköző,
1 törlőruha, Just Ödönné 4 1. fekete
kávé, Sólyom Józsefné 2 üveg 
málnaszörp, Fodor Kálmánná 2 üveg 
megylé, Stéger Péterné ,1 üveg 
kompót, Némethné 1 üveg málna
szörp, 2 kgr. cseresznye, dr. Kneifel 
Ferenené 300 cigeretta, Molnár 
Győző 200 drb. cigaretta, Lányi 
Janosné 2 üveg málnaszörp, Emi
nek Gizella (Tarnóca) 1 sonka 
Pollák Béla 3 1. megyszörp, Kléiner 
Mária 3 kgr. cukor citromsav, özv. 
Markgruber Mihályné fekete, Yida 
Ferencről kenyér, 15 tojás, Szabó 
Jánosné 3 1. cseresznye, ribiszke. 
Gyurkovits József fekete kávé, 
Aujeszky Irén 1 kosár ribizke, 
Pisky Lászlódé 2 üvegTnálnaszörp^- 
Vágó főmórnökné. 2 üveg málna* 
szörp Hirschenstein főállatorvos 6 1. 
tej, Vértessy Józsefné : 6 kosár süte
mény, 15 kgr. szappan, Vér
tessy Matild egy üveg málnaszörp 
és naponként 3̂  1. feketekávé. 

Pénzajándékok: Dr. Kapossy

Endre 2 K, dr. Lakatos Frigyes 
(Bicske) 10 K, Döbrököz község 
(Tolnám.) 50 K., Schathüll László 
2 K., Baranyay Lajos 4 K.

Háborús apróságok. f
Aratás májusban. A rajvonal egy 

hatalmas rozstábla kö'zepén húzó
dott meg. A leleményes oroszok a 
magas gabona oltalma alatt mintegy 
100 lépésnyire megközelitették vo
nalunkat, miből baj is lehetett volna, 
ha~egy ügyes honvéd észre nem 
vészi. Be is jelenti iziben a század
parancsnoknak, aki mindjárt kiadja 
a parancsot: —

„Le kell kaszálni a rozsot*.
Nem tellett bele fél óra, a baka 

újból megjelenik a százados előtt s 
jelenti, hegy már le van aratva a 
rozs, mire-a kapúány mosolyogva 
megjegyzi:

— „Most már jöhetnek a musz
kák". Galíciában még sohasem arat? 
iák ilyen korán a rozsot.

Kohn szakaszvezetö foglyai, ^pz- 
redünk előnyomulása' alkalmával 
egészen közel ju$>tt áz orosz állá
sokhoz ; ember ember ellen küzdött, 
nagy lett a kavarodás mindenfelé. 
Kohn szakaszvezető egyetlen társá
val egy helyen orosz lövészárok elé 
került, melyből hat torzon-borz orosz 
bámult ki Kohn úgy megijedt, — 
maga meséli, — hogy alig tudott 
szóhoz jutni,, de csakhamar ösz- 
szeszedte minden erejét s tótul rá-1 

’ juk kiáltott, hogy adják meg ma
gukat. Szavainak azonban nem 
voit valami nagy hatása, mert az 
egyik orosz nevetve válaszolta, 
hogy nem oda Buda, ők többen 
vannak. Kohn nem hagyta magat, 
kapacitáltá őket,.hogy csak jöjje
nek inkább ők, mert Magyarszág- 
bán jó do'guk lesz, ott nincs há 
ború, enni van bőven, cigarettát és 
vutkit is kapnak.'Ez utóbbi már jó 
érvnek bizonyult. Az'oroszok ősz 
szesugtak, népfölkelő Kohn sza
kaszvezető pedig jót sejtve, mo- 

-solygott bajusza alatt. A következő 
percben az oroszok szó nélkül le- 

-rakták—puskáikat s elindultak állá- 
saink irányába, Fekete alezredes 
néhány pillanatra elfelejtő nehéz 
helyzetét, elmosolyodott s a követ
kezőket mondd Kohnnak:

— „Kohn szakaszvezető mindig'
kitesz magáért, ' jutalmát meg 
fogja kapni; vezesse muszkáit a 
.hadosztály^ parancsnokságához Za- 
"biankába*. -

Éjjeli élet a rajvona' körül. Aki 
még nem volt a raj vonalban, el 
sem tudja képzelni, milyen élet fo- 
lyfk ott, különösen este~ és néha 
éjjel is. *

Mihelyt az esthajnal átveszi az 
az uralmat, minden felé.sötét ala
kokat látni elsuranni. Az egyik 
baka töltényt visz sátorlapjában* 
mások az érkezett páncélokat- ci
pelik a századokhoz ^vagy deszká
kat ő gerendákat visznek a zászló
alj parancsnokságtól, mely kissé 
hátrább van, a rajvonal feléi Két- 
ket katona, rúdon egy-egy tekercs- 
szöges drótot szálltt megfelelő 
helyre, ahol még az éjjel drótsö
vény akadály készül belőle. Az 
ehhez való karókat- amott az er 
dőben faragják az utászok egész 
nap s este parancsra, belehajigálják 
a közeli érbe, mely a továbbszállí
tást önként elválta a zászlóalj , p a 
rancsnokságig, itt azután kifogják.
Ily párheszédek hallatszanak:

— „Kérek még néhány tekercs 
szöges drótot,- szakaszunk "előtT- 
csak háromsoros a “sövény, a 
muszkáknál hétsoros van*.

— „Nem adhatok többét, mások
nak is kell feleli az utászőr- 
mester — há éjjé hoznak, m éSÍ

kaptok*. A másik baka deszkát 
kér, hogy a százados ur fedezékét 
ki lehessen padlózni mert bokáig 
ér benne a viz. Meg is kapja a 
deszkákat, melyet mindjárt bele- 
hajigál a vízbe, vigye az, egy 
felé visz ütjük.

A háttérben uj árnyak tűnnek 
elő. A kisérő altiszt jelenti a zászlér- 
alj parancsnoknak, hogy kocsikon 
s málhallatokkal deszkákat, szöges 
drótot, töltényt hozott. Ezek alig 
rakták le holmijukat, mór előbuj- 
nak a sötétségből a mozgókonyhák 
is. Négy négy baka közreműködé
sével letepül a nehéz katlan a 
földre, a szakácsok átteszik az ele
delt a kisebb s így könnyebben 
vihető főzőládákba, melyekben 
azután a századokhoz kerül a 
várva-várt ennivaló. Az üres moz
gókonyhák, hamar- hátrább . húzódj__
nak vagy ezer lépéssel,' mert áz 
orosz már érdeklődik, mi van—itt, 
vágy ott. Fényszóróval, világi tó 
töltényekkel bevilágítják a tájat ' s 
ha víjjamit észrevesznek rá is lőnek* 
rendszerint kevés eredménnyel.

Ilyenkor kapják"^ rajvonalbeliek 
a postát is ; mindenki vár legalább , 
is két levelet szereteittől, frk azután 
nem kapr—elszontyolodva, hosszú 
orral áll odébb.-

Étkezés után újból munkához 
látnak a katonák ; erősitik a ~drót- 
akadályokat, néha sikerül egy-egy 
merész muszkának elvágni a dró 
tót, ezt is ki kell javítani, uj futó- 
árkokat kell ásni, vagy néha bajtár ~ 
saikat eltemetni.

Ha egy óra után pittymallani 
kezd, vagy ha holdvilág van, a 
bakák lefekszenek, csak egy-egy 
őrszem figyel, s addig- alusszák a 
boldogok álmát, mig a magasban 
álló nap aranyos sugaraival íc - 
csiklandozza őket. \

A'iC.’ÍG G

Pénteken és szombaton
| j r  julíus hó. 23 és 24 én
Fi _ A__bpes-ti Apollóban
M. :: 60 előadást elért ::
I  UJ K1NEMASZKECCS

Y0NGYIKE
HERCEGNŐ

kmemaszkeccs vígjáték 
S felvonásban.

4 film, 4 színpadi rész.
Irta és rendezte T~T~

Korcsmáros Nándor:
~  Személyek: g

-Györgyike hercegnő:

KOiLÓS ILKA.
a Vigszinház v. tagja. 

Szeredy Jolán : Balázs Gizi.
Homonnay Vilmos herceg:

Majthtényi László. 
Tölgy István, festő :

Ihász Lajos.
Józsi, pincér: Virágh Ferenc,
Kelemen, magándetektív *.

Lugosy Jenő.
A szeneszámokat szerezték: 

Chorin Géza és Marion Géza. 
Előadások fél 7 és’ 9 órakor. 

Jegyek, előre válthatók,^
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JSfapló.  7  ~
A legújabb ithoni háború a 

nagyvállalatok, a kereskedelem és 
az agráriusok között indult meg* 
amely háborúnak okát a leendő 
uj háborús adó világa adta meg. 
Az agrár emberre, vagy pedig a 
nagyvállalatokra és kereskedelemre 
vessék e ki ?

Az agráriusok azt mondják, 
hogy a kereskedelemnek volt 
szive mindezek árát duplára, sőt 
némelyiket hatszorosra emelni, 
de arról már nem akarnak hallani, 
hogy a búza és más mezőgazda* 
sági termék ára, a termelési költ
ségekkel arányosan emelkedjék. A 
nem altruista pénzintézetek éppen 
a íiíostani háború alatt zárkóztak 
el legmerevebben attól, hogy a 
gazdák részére nélkülözhetetlen 
termelést költségeket rendelkezé
sére bocsássák. Minden elfogulat
lan . ember megállapíthatja tehát,

* hogy ezidöszerint még nagyon is 
korai és nem méltányos dolog a 
gazdák vállaira rakandó uj adó 
és egyéb terhekről beszélni. Nem 
méltányos, mert hiszen ma már. 
históriai tény, ■ hogy a magyar 
gazda a mostani világháborúba^' 

-nemcsak a véráldozatban, de " a 
pénzáldozatban is kivette oly mér- ' - 
tékben a részét, mint más az or
szágban. A magyar gazda vérét 
és pénzét vitte oda a haza oltá- 

• rára, — a bőrét tehát egyenlőre 
hagyják békében. Ha adóról és 
újabb terhekről van szó, gondol
janak inkább egynémelyik had-

__ seregszállitóra' és a nagy bankok,
nagyvállalatok titkos tartalékaira.

Kétségkívül súlyos igazságot 
mondanak az agráriusok s az 
bizonyos, hogy elsősorban azokra 
'kell kivetni az uj háborús adót. 
Viszont azonban nem állítjuk azt, 
hogy csak azokra történjék. A 
méltányosság itt nem tesz kivé- 
telt, hanem általánosít. ~De viszont 
a méltányosság és az igazságos
ság azt követeli, hogy kinek-ki- 
nek a vagyoni erejéhez legyen 
mérve, vagyis a legradikálisabb 
progresszivitás alapján történjék. 
Hogy igy lesz-e b  Nem tudjuk, 
nem hisszük. Nálunk ilyesmit, 
sajnos nem várhatunk. Sajnos, 
nem. V J .

— A Lujza szanatórium uj 
alorvosa. Székács István negyed
éves orvostanhallgatót a Lujza 
szanatórium’ alorvosává nevez
ték ki.

— Kitüntetés. Tomaschek Ró*. 
- bért 35. gyalogezred beli száza- 
„ dós az ellenség előtt tanúsított 

vitézségéért a harmadik osztályú 
vaskoronarendet kapta a hadi- 
ékítménnyel. Lovag Pachner 
Emil 69. gyalogezradbeli száza
dos pedig a harmadik osztályú 
katonai érdemkeresztet kapta.
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— Kinevezés. Gantner Ferenc 
és Kring Gyula 69. gyalogezred
beli zászlósokat hadnaggyá ne
vezték ki.

— A város faszobra. A főispán 
elnöklete alatt folyó hó 29-éti dél
után 3 órakor, értekezlet lesz a 
faszobor ügyében, amelyet Lyka 
Döme vérmegy^jiagybirtokós aján
dékozott a városnak.

— Orosz fogságban. Havranek 
Tibor, a 17. honvédgyalogezred 
főhadnagya orosz fogságba 
esett.

—  Értesités. A maroshegyi 
kápolnában f. hó 25-én (vasár
nap) reggel 8 órakor szt. mise 
lesz.

—  A szennytelep áthelyezése. A
pénteki tanácsülésen. elhatározták, 
hogy a város szenny telepét a
szevnyviztelepgyüitőtelepének északi 
Oldaléra fogják áthelyezni.
—  Nóvtelenezö városatya. Türhe tét 

len pimasz a eljárás háború folyamán 
a névtelen levelezők jellemtelen ko
miszkodása. A katonai hatóságo
kat valósággal elárasztják a névte- 
lenezők. De kijut belőle más * ható
ságoknak és magánosoknak is. 
Tegnap a városi tanács kapott 
ilyph névtelen levelet, amelyben 
egyik főtisztviselőre vonatkozólag 
szeretné tudni, hogy miért nem 
katpna. A névtelenező „egy város
atyának" nevezi magát. Jó lenne

^kipuhatolni azt az „egy városatyát."
—  Katonatemetes. Maratic Paskó 

a 37. gyalogezred közlegénye, a 
tabajdi tartalékkórházban meghalt. 
Temetése—folyó hó 12-én volt a 
község nagy részvétele mellett.

—  ingyenes vasvillák. A földmi- 
velésügyi miniszter átiratban értesí
tette a vármegyét, hogy győzelmes 
csapataink az ellenségtől nagy 
menyiségü vasvillát zsákmányoltak, 
mely villákat a miniszter kedvez
ményes áron bocsátotta a gazdák 
rendelkezésére, és pedig, 2-águt 
30 fii. 3-águt 60 fill. és 4-águt 80 
fül. árban, azonkívül különleges 
vasvilákat egész 1 kor. 10 fill. árig. 
Azoknak a vármegyéknek pedig, 
melyek az ellenségtől sújtva voltak, 
ellenszolgáltatás nélkül adományo
zott nagyobb számú vasvillát a 

-miniszteri-------- ----------------------

— Bojtorjánhajszesz korpásodás, 
hajhullás ellen kitünően bevált szqx 
üvegje 1 kor. 20 fillér. Kapható 
Szűcs Róbert Magyar Korona 
gyógyszertárban Kossuth-u. sarkán.

IUMEI kávébehozatal
SZÉKESFEHÉRVÁR
:: (BARÁTOK EPÜhETE.) :

Pörkölt kávókeverókei utol
érhetetlenek ! Saját villamos 
kóvónagypörkölde! Telefon 250.

GÉPSZÍJ legjobb minőség
ben kapható Lángráf Gábor és 
Fia börkereskedésében Jókai- 
utea 8. Naponta postai -szét

küldés- Telefon 100-

| Vigyünk frissítőt a vasúti 
| üdítő állomásra az átutazó 
I sebesült katonák számára.

K ü lö n f é lé k .

Gyapjú megóvása a molytól. A
téli gyapjuárakaf, m int: harisnyák, 
keztyük, ujjasok, mellények és 
posztó.cipőket úgy óvhatjuk meg a 
moly kártételétől, ha közibük arpró 
papir-csomagokban kevés, szemes 
borssal kevert kámfort helyezünk 
el, vagy pedig ha naflalint hintünk 
a téli áruk közé. Ezek az árunak 
nem ártanak és a molyt., teljesen 
távoltartják. Fontos ezenkívül, hogy 
ezen cikkeket papírba vagy dobo
zokba becsomagoljuk, mivel nyitott 
állapotban folyton porozódnak, ami 
magában véve is ártalmas s ezen
kívül a moly befészkelését elŐse- 
giti. Tanácsos még az elcsomagolt 
árukat a nyár folyamán néhány
szor felbontva kirakni levegős 
helyre, megveregetni, amf a meg
óvás szempontjából szintén elő
nyös. -

Orrvérzés, ha tartós, vagy gyak
ran megújul, természetesen gyöngít 
és ártalmas. Annak megakadályo
zására a köv. módokat ajánlják :

1. Mossa meg a szenvedő hideg 
vízzel arcát, nyakát és torkát. 2. 
Többszörösen összetett rongyot 
mérsunk a vízbe és tegyük az il
letőnek homlokára és nyakára. 3. 
Ha az előbbi két. módnak egyike 
sem használ, tiszta hidegvízbe ke
verjünk eczetet, vagy néhány csöpp 
kénsávat & a beteg marokkal merít
sen e vízből és szivogassa az orrába
4. Gyakran megáll a vér akkor is, 
ha karjainkat magasra fejünk fölé 
emeljük. 5. Néha megáll a vérzés, 
ha alsó álkapcánkat erősen moz-. 
gátjuk, mint a rágásnál. 6. Meglepő 
gyors hatást tapasztaltak némelyek, 
ha durva szövetű itatóspapír da
rabkát tettek nyelvük alá. 7. Ame
rikában kis kövecskét tesznek a 
nyelv aláy hogy az örrvérzés meg- 
szüntessék. 8. Hidegvízbe mártott 
rongy, a hátgerincre téve, a lapoc
kák között nagyon hatásos. 9. Dr. 
Gutschison egy makacs vérzésnél 
a beteg kezeit és lábait jó meleg 
vizbe mártotta s az orvérzés csak
hamar megszűnt.

Az alvásról. Maga a természet 
rendelte az alvást, mely az elve
szett erők visszapótlására szolgál. 
Minél több munkát végez valaki, 
annál több szüksége van a nyuga
lomra. Ha romlott Jfvegőben, meleg 
pehelyágyban hál az-ember, rendesen
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Gyermek-, női- é 
férfi-sandalok. 

Vászon és bőrcipők.

Divatos női blúzok és 
pongyolák. Camat- 
fiizöK és napernyők.

Szalma- és vászonkalapok.
Nagy választékban | / n u A fc  A n t a l  uri'> nöi-divat 

kaphatók IVUValS M l l ld l  kereskedésében,

V
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soká alszik és az ilyen hosszú álom 
restté, gyengévé és betegessé tesz? 
Hogy nyugodt éjszakát bisztosith*? 
sunk magunknak, az ablakokat 
különösen nyáron, nappal, nyit*p 
kell tartanunk s éjjeli lámpákat nem 
szabad égetni, mert azok a levegő 
rontják. Legegészségesebb lószőr 
szecska, vagy szalma derékalion 
hálni és pamutpaplannal takarodd; 
Előbb ne .feküdjék le a gyermek 
mig nem fáradt, s mihelyt felébred' 
nyomban keljén fel. Hét nyolc órai 
alvás nagyon elég.

Telefon 233. — Telefon 233.

Pénteken és szombaton
ju'ius 23 és 24-én :
(LULU és JUNA)

f  f f  i !  V
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folytatása. III. rész. 5 és 6-ik 
fejezet. — Amerikai dzsungel 
dráma 35 fel. csodás termé- 

természeti felvételekkel. •

Rendes helyárak.

APRÓHIRDETÉSEK.
Bárminemű eladásnál és vé

telnél a legcélszerűbb és legol
csóbb az apróhirdetésekben hir
detni. Egyszeri apróhirdetés két 
sorig 40 fillér, vastagabb betűk
kel 80 fillér. Minden további sor 
10 fillér. Apróhirdetések min
denkor előre fizetendők és a 
megjelent apróhirdetések után 
igazoló lapokat senkinek sem 
küldünk. Hirdetési helyek bér
leténél nagyobb árengedmények 
vannak. Hirszöveg között ren
des betűkkel a hirdetés soron- 
kint 40 fillér, vastagabb betűk
kel 60 fillér. Olyan hirdetéseket, 
amelyek a közerkölcsöt sértik, 
vagy bármi okból a sajtótör
vénnyel ellenkeznek, nem köz
lünk. Ezen kikötés a nyiltéri 

“hirdetésre és nyilatkozatokra is 
vonatkozik.

Egy családi ház modern beren
dezéssel, parkírozott udvarral kiadó. 
Tudakozódni Szőgyény Marich utca 
1. szám alatt Vekerle Ferencnél 

Csizmadiásegedeket, elsőrendű 
munkásokat hét korona fizetéssel 
és egy fiatal hetimunkást felvesz. 
Nátkay Kálmán Adonyban. (Fejér 
megye.)________ ___ '__________

Efly ügyes fűtő állást keres. To- 
bak-utca 11.

Egy jó házból való fiú tanulónak 
felvétetik Gebauer Testvérek bode- 
gájában. Kossuth-utca., '

Egy jó fiú felvétetik Budai-ut 67
szám alatti tőzsdében. __

Gyümölcs-utca 2Ö szám alatt
egy 2 szobás lakás előszobával és 
minden hozzátartozóval együtt min
den órán kiadó.

Csemege-kukorica, zőldbabT&zí

ültetésre alkalmas eperpalánta. 
váló fajú krizántómum tövek kap- 
haphatók Széchenyi-utca 26. sz. a.

8— 10 kocsira való trágya el$dó.
Széchenyi-utca. 26. sz, a.

Nyomta az Egyházmegyei Könyvnyomda, Székesfehérvárott.
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